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“bestrahlt’ ¥138 ‘mit ionisierenden Strahlen behandelt’
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- English

‘irradiated’ W30 ‘treated with ionising radiation’

- France

“traité par rayonnements ionisants’ N30 ‘traité par ionisation’,
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‘irradiato’ W3 ‘trattato con radiazioni jonizzanti’,
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‘bestralad’ H3® ‘behandlad med joniserande strilning’,
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Serving Size ' cap (49g)

Servings Per Conlainer  About 40
Amount Per Serving

Calories 170 Catories from Fat g
%%Daily Value®
Tolal Fat 0 g 9%
Saturated Fot0 g 0%
Chalesterol 0 mg 0%
Sodium 0 mg 0%
TaoTal Carbolrydrate 3% g 13%
Detary Fiber 0 g 0%
Sugar0 5 0%
Prrtmian 3

*Peseer Daily Yahee are based on 2 2,000
calorie diet. Yor daly vatue rnay be higher
or tower depending on your calric needs:

Calories: 2000 2500
Toini¥Fat  Lessthan 65 s 20g
Sat Fat Lessthan  20g 25g
Cholesterol Lessthen  300mg  300mg
Sodium Lessthan 2400 myg 2400 mp
Total Carbohydrate 300g 375g
Diictary Fuber 25
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Lpar3 ‘ 3.Add 3 cups of water
{Please adiust the amount]  1et cook umill i{ astomatica

of water to 5 your
prefercnee}

Phoenix Jasmin rice
o rice cooker

4,Cover rice cob!

furns ofT. Do not 1t the cover
o stir ries Guring cocking
time pleasant aroma will
dimmnish. Simer for aboy
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CODEX GEMERAL STANDARD FOR
THE LABELLING OF PREPACKAGEDR FFOODS

i

CODEX STAN 5-1985 (ftov, 11000 !
i SCOPE

This standard apphes to the labething of all prepackaged foods to be offercd as such to the consumer or for
catering purposes and to certain aspects relating to the presentation thercof, 2

2, DEFINITION GF TERMS
For the purpose of (his swandard:

“Clgim” weans any represe antation which states, supgests or implies that a food has particular qualities
wrelating to its origin, nutritional propertics, nature, processing, compogition o any other quality.

“Consumer” means persons and {amilies purchasing and receiving food in order to mest their personal
needs.

“Container” means any packaging of food for delivery as a single item, whether by completely or partially
enclosing the food and inchudes wrappers. A container may enclose several units or types of packages when
such 15 offered to the consumer,

For use in Date marking of prepackaged food:
“Date of manufaciure” means the date on which the food becomes the product as described.

“Date of packaging ” means the date on which the food 1s placed in the imirediate container i which it wilh
heultimately sold.

“Se!a'mbvwdare” means the last date of offer for sale to the consumer after whish there rermains a reasonable
starage peried in the home,

“Date of minimun: durabifity” (“Hest before ™ weans the date which sipnifies the end of the period under
-any stated storage conditions during which ithe produce will remain fully marketable and will retain any
specific qualities for which tacit or express claims have been made. Hawever, beyond the date the feod may
still be perfectly satisfactory,

“Use-by dute” (recommended last consuinption date, expivation date} mgans the date which signifies the
end of the estimated pericd under any stated storape conditions, afier which the product probably will not
have the quality ativibutes normally expected by the consumers. After this date, the food should not be
regarded as markctable,

[

The Codex (_n.nual Standard or the Labealiing of P aupagkﬂgcd Foods was adopted by the Codox Alimentaris
Commigsion at its 14" Session, 1981 and subsequently rovised in 1955 and 1991 by the 16" and 19" Sessions and
amended by the 23™ Session, 1999, This standard has been submitted to il Mumber Nutions and Associatc Membars
Of FAD angt WHO for aceentance in aceordanee with the General Principies of the Codex Alimentarins.

When notifying their position on the accepiance of this standard, governments are requesicd to indicate any
Provisions concerning the presentatior: of mandatery nfbrmation on the label and in labelling, {n force in their country
Which are not covered by this standard,
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“Fpod” means any substance, whether processed, semi-processed or raw, which is intended for huwman
consumption, and includes drinks, chewing gun and any substance which has been used in the manufacture;
preparation or freatment of “food™ but does not inciude cosmetics or tobacco or substances used only as
drugs. '

“Food additive” means any substance not normally consumed as a food by itsell and not normally used asa
typical ingredient of the food, whether or not it hias nutritive value, the intentional addition of which to food
for a technological (including organoleptic) purpose in the manufacture, processing, preparation, treatment,
packing, packaging, transport or holding of such food resuits, or may be reasonably expscted to result,
(directly or indirectly) in it or its by-products becoming a component of or otherwise affecting the
characteristics of such foods. The term does not inchude “contaminants”™ or substances added to food for
maintaining or improving nutritional qualities.

““Ingredient” means any substance, including a food additive, used in the manufacture or preparation of a
‘food and present in the finel product although possibly in 2 modified form.

“Lghel” means any tag, brand, mark, pictorial or other descriptive matter, written, printed, stencilled,
-marked, embessed or impressed on, or attached to, & container of foad.

“Labelling” includes any written, printed or graphic mader that is present on the label accompames the
food, or is displayed near (he food, including that for the purpose of promofing its sale or disposal.

““Lor” means a definitive quantity of a commodity produced essentially under the same conditions.

“Prepackaged” means packaged or made up in advance in a container, ready for offer to the consuiner, or
rfor catering puiposes, '

“Processing aid” means a substance or material, not including apparatus or utensils, and not consumed as a
food ingredient by itself, intentionally used in the processing of raw materials, foods or its ingredients, to
fulfil a certain technological purpose during treatmens ov processing and which may result in the
non-intentional but unavoidable presence of residues or derivatives in the final product.

“Faods for catering purpuses” means those foods for Use in restauranis, canleens. schools, hospitals and
similar institutions where food is offered for immediate consumption,

3. GENERAL PRINCIPLES

3.1 Prepacikaged food shall mot be deseribed or presented on any label or in any labelling in a manner
that is false, misleading or decentive or is likely to create an erroncous impression regarding its character in
any respect. 3

32 Prepuckaged food shall not be descrived or presented on any label or in any lubelling by words,
pictorial or other devices which refer to or are suggestive either directly or indirectly, of any other product

with which such food might be confused, or 1 such a manner as to lead the purchaser or consumer (o
suppose that the foed is connected with such other product.

4. MANDATORY LABELLING OF PREPACKAGED FOODS

The following information shall appear on the lubel of prepackaged foods as applicabie to0 the food being
labelled, except to the extent othenwise expressly provided in an individual Codex standard:

4.1 The name of the food

4.1.1 The name shall indicate the true nature of the food and normally be specific and not generic:

3

Examples of descriptions or presentations to which these General Principies refer arc given in the Codex
Genernl Guidelines on Claims,
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41.1:1 Where a name of names have been established for a foed in a Codex standard, at least one of these
smes shall be nsed,

4112 In other cases, the name prescribed by national legistation shall be used.

1113 In the absence of any such name, either & common or usual name existing by common usage as an
jppropriate deseriptive term which was not misleading or conflusing to the consumer shall be used.

1114 A “coined”, “fanciful”, “brand” name, or *“trade mark” may be used provided it accompanies one of
e maames provided in Subsections 4.1.1.1 to 4.1.1.3.

112 There shall appear on the label either in conjunction wit, or in close proximity to, {he name of the
‘ood, such additional words or phrases as necessary to avoid misleading or confusing the consumer in regard
wthe true nature and physical condition of the food inchiding but not limited to the type of packing
medivm, style, and the condition or type of treatment it has undergone; for example: dried, concenirated,
weonstituted, smoked.

42 List of ingredicnis
421 Except for single ingredient foods, a list of ingredients shall be declared on the label

142,11 The list of ingredients shall be headed or preceded by an appropriate title which consists of or
-mtlindes the term ‘ingredient’.

42:1.2 Al ingredients shall be listed in descending order of ingeing weight (m/m) at the time of the
manufactwre of the food,

4213 Where an ingredient is itself the product of two or more ingredients, such a compound ingredient
‘may: be declared, as such, in the list of inpredients, provided that it is immediatcly accompanicd by a Hst) in
trackets, of its ingredients in descending order of proportion (m/m). Where a compound ingredient (for
“which a name has been established in a Codex standard or in national legislation) constitutes Jess than 5% of
e food, the ingredients, other than food additives which serve a technological function in the finished
product, need not be declared.

4214 The following foods and ingredients are known to cause hypersensitivity and shall always be
eclared: 4
o Cereals containing gluten; i.e., wheat, rye, barley, oats, spelt or their hybridized strains and
products of these;

e Crustacea and products of these;

¢ Pges and egg products;

o Figh and fish products;

& Peanuts, soybeans and products of thase:
o Milk and milk products (lactose included):
o Tree nuts and nut products; and

o Sulphite in concentrations of 10 mg/kg or more.

1
1

Future additions to and/or delstions form this List will be congidored by the Cedex Commitige on Food
_?abcliing taking into account the advice provided by the Joint FAO/WHO Expert Committee on Focd Additives
JECFA). .
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£2.1.5 Added water shall be declared in the Hst of ingredients except when the water [orms part of an
ingredient such as brine, syrup or broth used in a compound food and declared as such in the st of
moredients.  Water or other volaule ingredicnts evaporated in the course of manufacture need not be
decliared.

42:1.6 As an alternative to the general provisions of this section, dehydrated or condensed foods whieh are
intended to be reconstituted by the addition of water only, the ingredients may be listed in order of
proportion. (m/m) in the reconstituted product provided that a statement such as “ingredients of the product
when prepared in accordance with the directions on the label 1s included.

422 A specific name shall be used for ingredients o the Ust of ingredients in accordance with the
provisions set out in Section 4.1 (Name of the food) except that:

4.2.2.1 Except for those ingredients listed in section 4.2.1.4, and unless a gencral class neme would be more
nformative, the following class names may be nsed:

Nane of Classes

Refined oils aother than olive

Refined faws

Starches, other than chemically modified starches

All species of fish where the fish constitutes an
ingredient of another food and provided that tae
labelling and presentation of such faod does not
refer to a specific species of fish

All types of poultrymeat where such meat
constitutes an ingredient of another food and
provided that the labelling and presentation of
such a food does not refer 1o a specific type of
poultrymeat

All types of cheese where the cheese or mixture of
cheeses constitutes an ingredient of another foed
and provided that the Iabelling and presentation of
such food does not refer to a specific type of
cheese

All spices and spice extracts not exceeding 2% by
weight either singly or in combination in the {ood

All herbs or parts of herbs not excesding 2% by
weight either singly or in combination in the food

All types of gum preparations used in the
manufacture of gum base for chewing gum

All types of sucrose

Ankydrous dextrose and dexirose monohydrate
All types of caseinates

Press, expeller or refined cocoa butter

All erystallized fruit not exceeding 109 of the
waight of the food

Clnss Names

“Oil" 1ogether with either the ferm ‘vegetable” or
‘animar’, qualified by the term “hyvdrogenated’
ot pastially -hydrogenated”, as appropriate

“Fat” 1ogether with cither, the term ‘vegetable” or
‘animal’, as appropriaic

Srarch’
Figh’

“Touitrymeat’

‘Spice’, ‘spices’, or ‘mixed gpices’, as appropriate.
“Horbs” or ‘mixed herbs’, as appropriate
‘Gum base’

“Suprar’

‘Pextrose” or ‘glucose’
‘Casginates’

‘Coeoa putter’

‘Crystallized fruit”
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42.2.2 Notwithstanding the provision sct out in Section 4.2.2.1, pork fat, lard and beef fat shali always he'
Jectared by their specific nemes.

13,23 For food additives falling in the respective classes and appearing in liss of foed additives permitted for tse in.
feds generally, the following class titles shall be used togetaer with the specific name or recognized numerieal

dentification as required by national tegistation. 3
e Acidity regulator «  Fiavour enhancer
e Acids e Foaming agent
s Anticaking agent w  Gelling agent
@ Antifoaming agent » (lazing agent
s Antioxigant e fHumectant
o Bulking agent e Preservative
s Colowr »  DPropellant
= Calour retention agent @ Raising agent
s Emulsifier @ Stabilizer
e Emulsifying sali e Sweetener
¢ Firming agent #  Thickener

s Flour wreatment agent

42.2.4 The foliowing class titles may be used for food additives falling in the respective classes and appearing in Tists
of food additives permitted gencrally for use in foods:

s Flavour(s) and flavouring(s)

¢ Modified starch(es)

The expression “flavours” may be qualified by “natural”, “natwwe identical”, “artificial” or a combination of
these words as appropriate.

423 Processing aids end corvy-over of food cdditives

423.1 A food additive carried over into a food in a significant quantity or in an amount sufficient to
perform 2 technological function in that food as a result of e use of raw materials or other ingredients in
which the additive was used shall be included in the list of ingredients,

4232 A food additive carried over into foods at a Jevel iess than that required to achieve a technological
finction, and processing aids, are exempted from declaration in tae list of ingredients. The exemption does
tot anply to food additives and processing aids listed in section 4.2.1.4,

43 Met contents and drained weight

43.1 The net contents shall be declared in the metric system (“Systéme International™ units). ¢

Governments aceepting ihe standard should indicate the requivements in force in their countries.

ﬁ:' . . . . . . . w s
; The declaration of ne: contents represents the quantity at the time of packaging and is subject 1o enforcement
by reference to an average syswem of auantity control,
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3.2 The net contenis shall be declared in the bllowing inanner.

i for liquid foeds, by volume;
i for solid foods, by weighi;

(iiD) for semi-solid or viscous foods, either by weight or volume.,

133 In addiion to the declaration of net contents, = food packed in a liquid medium shall cerry =
pelaration in the metric system of the drained weight of the food. For the purposes of this requirement,
fquid medium means water, aqucous solutions of sugar and salt. fruit and vegetable juices in canned fruits
mid vegetables only, or vinegar, cither singly of i combization. 7

4 Name and address

The nume and address of the manufacturer, packer, distriburtor, importer, expotter or vender of the food shall
te-declared.

15 Country of origin

45,1 The country of crigin of the food shail be declared if s omission would mislead or deceive the
JOUSLIENCE.

52  When a food undergoes processing in s second country which changes 1ts nature, the country in
shich the processing is performed shall be considered to be the country of origin {or the purposes of
ahelling.

§6 Lot identification

Fich comtainer shall be embossed or otherwise pemianently marked in code or in cieur to identily the
areducing factory snd the lot,

47 Date marking and storage instructions

'_'4;"1'.1 If not otherwise determined in an individual Cedex standard, the following date marking shall apply:
(1 The “date of minimum durability” shall Le declared.

(1) This shall consist ai feast off
o the day and the month for products with 2 minimum durability of not more than three
months;

s the month and the vear for producis with & mintum durability of more than three
months. If the month is December, it 19 sufiicient to indicate the year.

(i) The date shali be declared by the words:
e “Best before ... where the day is indicated;

El

a  “Best before end ... in other cases.

: The declaration of drained weight is subject to enforcement by refercnce to an average system of gaantity
Lonirol,
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(iv) The words referred to in paragraph (iif) shul! be accompanied by:
e oither the date itsell; or
e areference to where the date is given.
(v The day. month and year shall be declared in uncoded numerical sequence except that the

month may be indicated by letiers in those countries where such use will not confuse the
CONSuUmer.

(v) Notwithstanding 4.7.1 (1) an indication of thc date of minimum durability shall not be
required for:

e fresh fruits and vegetables, including potatoes whichi have not been peeied, cat or
sirmlarly treated:

e wines, liquenr wines, sparkling wines, aromaiized wines, fruit wines and sparkling fruit
wines;

e beverages contaming 10% or more by volume of alcohol;

o bakers” or pastry-cooks™ wares which, given the nature of their content, are norually
comsumed within 24 hours of their manufacture;

®  VInegar:
¢ food grade salt;
e solid sugars;

e confectionery products consisting of favoured andior coloured sugurs;

-}

chewing gum.

47.2  In addition to the date of minimum durability, any special conditions for the storage of the food shall
be declared on the labelif the validity of the date depends therson.

43 Instructions for use

Instructions for use, including reconstitution, where applicable. shall be included on the label, as necessary,
to ensure correct wiilization of the fbod.

5. ADBITIONAL MANDATORY REQUIEEMENTS

51 Quantitative labelling of ingredients

51.1  Where the labelling of a food places special emphasis on the presence of one or more valuable
and/or characterizing ingredients, or where the description of the food has the same effect, the ingoing

percentage of the ingredient (my/m) at the time of manufacture shall be declured.

51,2 Similarly, where the labelling of a food places special emphesis on the low content of one or more
ingredients, the percentage of the ingredient (m/im) in the inal product shall be declared.

513 A reference in the nwme of a food 1o a particular ingredient shall not of itself constisute the placing
of ypeeial craphasis. A reference in the labelling of a food to an ingredient used in a small quantity and only
23 a flavouring shall not of itself constitute the placing of special emphesis.
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32 Trradisted foods

52,1 The fabel of a food which bas been treated with jonizing radiation shall carry a written statement
ndicating that treatment in close proximity to the nume of the food. The use of the international food
jmadiation symbol, as shown below, is optional, but when it is used, 1t shall be in close proximity to the
qane of the food.

32,2 When an irmadiated product is used as an ingredient in anotier food, this shall be so declared in the
list of ingredients.

523  When a sinple ingredient product is prepared from a raw material which has been irradiated, the
labelof the product shall contain a statement jndicating the treatment

b EXEMPTIONS FROM MANDATORY LABLLLING REQUIREMENTS

With the exception of spices and berbs, small units, where the lrpest surface arca is less than 10 onw®, may
‘bé exempted from the requirements of paragraphs 4.2 and 4.0 to 4.8,

1. CPTRONAL LABELLANG

1.1 Any information or pictorial device written, pritted, or graphic maiter may be displayed in labelling
mrovided thar it is not in conflict with the mandatory requircmens of this standard and those relating to
“¢hims and decaption given in Scetion 3 - General Principles.

12 I grade designations are used, they shall be readily understandable and not be musleading or
‘deceptive in any way.

8. PRESENTATION OF M ANDATORY INFORMATION
8.1 General

8.1.1  Labels in prepackaged foods shali be apphied in sush a moanner that they will not become separated
from the comainer.

8.1.2  Statements required to appear on the lubel by virlue ot this standard or any other Codex standards
‘shalt be clear, promincnt, indelible and readily legible by the consumer under normal conditions of purchase
and use.

8.1.2  Where the container is covered by a wrapper, the wrapper shall carmy the necessary information er
the label on the container shall be readily legible through the outer wrapper or not obgcured by it

8.1.4  The namne and net contents of the food shail appear in a prominent position and in the same field of
Vision.
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82 Language

'8.2.1 If the language on the original label is not acceptable, 1o e consumer for whom it is intﬁ:nded,"‘a'
supplementary label containing the mandatory informarion In the fequired language may be used nstead of
refabelling,

8.2.2  Inthe case of either weiabelling or a supplementary Iabel, the mandatory information provided shall
be fully and accurately refiect that in the original Jahel. '
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< DIRECTIVE 200i13(EC

A8 BUROPEAN PARLIAMENT ANIY THE {;ﬁ[jp;c“_ OF ‘THE
SROPEAN UNION,

ging regard 0 the Treaty cstablishing the Furopean
gmmenity, and in particolar Anicle 95 thercof,

iwing regard to the proposal of the Conunission,
Fronomic and Social

jving regard to he opinion of the
mnmittee (),

wing in accordance with the procedare lald down in Article
31 of the Treaty (),

Vhereas:

1 Councl Dircetive 79/112fFEC of 13 Decervber 1978 on
the approximation of the laws of the Member States
relating 1o the labeling, presentadion and advertising of
foodsiaffs (% has becn fraguently  and svh&umn]lv
amended (9. Therefore, for reasons of clarity and ration-
afity, the said Directive should e consolidated in a
single text.

wp

Differences beiween the laws, regulatons and aibminis-
_trative provisions of the Member States on the labelling
of foodswfls tray fmpede the free circulation of these
products and can dead o wiequal conditions of
competition, 4

% Thercfore. approximation of these jaws would contrib-
wte Lo the smooth functioning of the internal markew

4. The purpose of this Directive should be to chac
T Community rules of a general vature applicable harizoo-
ally 10 all foodsiuffs put on the market,

R Rules of a specific nature which apply vertically only 10
particutar foodstuffs should be laid dewn in provigions
dealing with theose producs,

#: The prime consideration for any rules on the labelling of
© feodstufls should be the need to inforim and protect the
consumer.

That nead mpans that Member States may, in copphi
ance with the niles of the Treaty, impose tanguape
requirements.

W
1 Of €258 10.9.1999, p. 11

% Opinion of the Fumpean Padfiament of 18 January 2000 {ner y2t
published in the Officisl Journal) a2nd

; 13 March 2600,

|‘(‘} L 3% 821979, p. 1, Directive a5 s wwended by Ih.fr-‘mc
97|4[EC of the Furopean Pariament and of the Coundl (03] L

. 1421967, p. 21).

i See Anncs v, Fait B

OF THE BUROPEAN

Counctl Pgciston Tof

PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL
of 23 Maych 2000

on the approximation of the laws of the Member States refating to Gie kebelling, presentation and
advertising of foodstuils

%

&)

{14

an

{15

(1%

{16

Dietailed iabeling, in particalar giving the esact nature
and characterisics of the product which cnables the
consumer to make his choice in full knowledge of the
facts, is the most appropriate since 3t creates fewest
obstacles to free trade.

Therefore, a list should be drawn up of all information
which should in principle be inchided in the labelling of
2l foodstufls,

However, the hotzoutal natuve of this Directive does
not alflow, a the nitial stage, the inclusion in the
compulsory indicaions of all the indications which must
be added to the list applying in princisle 1o the whole
ravge of foodstufls, Duaring a later stage, Cornwnity
provigions should be adopied, aimed atl supplementing
the existing rales,

Furihermore, in the absence of Communiyy nies of 2
specifie pature Member States should vetain the right to
lay down ceriain natioral provislons which may be
added to the general provisions of this Directive, nevar
theless these provisions  should be subject 1o a
Coprmunity procedure,

The said Counununity procedere et be that of a
Community decision when a Member State wishes
enact new Jegislation,

Provision should atso be made for the Community legls-
fatar to derngate, in excepiional vases, from cerain ol
aafdons that have been fized generally,

The sulcs on Tabelling showld also profisbic the use of
infornnation that wowd miislead the purchaser or attri-
bute medicinal propertics to fondswlfs. To be effective,
this profibition shorld glso apply o the presentation
and advertising of foedaufTs,

With a view Lo facilitating irade between Member Slates,
it may be provided lh'u, al Stages prior to sale to the
ultitmasé consumer, only information on the essenlial
clements should appear on the outer packeging and
certain rrndatory particulis that ust appear on a
repackaged foodsiuff need appear only on commercial
documents referring therete,

Member States should retain the right, depending cn
focai practical conditions and circumstances, 1o ly
derwr rules in tespeet of the labelling of fondstufis so! d
in bulk: i much cases, information ahouid neveribiciess
ke provided [or the consumer,
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oy With the aim of simplifying and accclerating, the pro- {t) subjec: 1o Community provisions applicable’ to- hatura
. cedure, the Commission should be cnrmstcd ‘with the minersl warers and foodstafls Tor particular  nuttitional
% rask of adnpung implementing measures of a technical uses, miribute to any foodstufl the property of preventin
2 nature, trenting or curing a human disease, o refer oo 'it.c%
B properties.
% The measures necessaey for the implementing of ihis )
¢ Dircetive should be adopted in accordance with Coungil 2. The Council, in accordance with the procedon: laid down
Decision 1999{468[EC of 28 June 1997 laylng down in Article 95 of the Treaty, shalt draw vp & non-exhavstive list
the procedures for the exercise of implamenting powers aof the clatins within the meaning of paragraph 1, the use of
confetred on the Commissien (7. which must at all evenis be prohibitzd or restricted,
-
This Directive should be without prejudice to the obliga- 3. The prohibitions or restrictions refetred to in paragraphs
. tions of the Member States concerning the time Hnits 1 and 2 shall also apply tor
© - for transposidon of the Directives set out In Annex IV, :
Part B, @} the pressomation of fecdswils, in pagdeular their shape,
appearance or packaging, the packaging materials used, the

way in which they are arranged and the setting in which
they are displayed:

EADOYTED THIS DIRECTIVE:

) advertising.

Article 1 .
Article 3

. This Directive goncerns the labelling of foodstufls 1 be
1. In accamance with Acicles 4 1o 17 and subject 1o the

fg:g"m:d as sucly to the uliimate consumer and ceclain aspects ' .
“ing to the preseniation and advertising thereof, exceptions contained thereln, indication of the foliowing par-

ticutars alope shall be compulsory on the labeiling of food-

“'this Directive shall apply also (o foodsifls intended for stulls:

f’gﬂl."to restaurants, hospitals, canteens and other similar

- 3 U (P H 1d:
%5 caterers (hereinafier feferred 1o as ‘mass catecers). {f) the name under which the product is sokd;

i o {3 the Bst of ingredicms;
~For the purpose of this Directive,

{3} the quantity of certain ingredients or categories of ingredi-

fahelling' shall mean any words, particilars, trade marks, ents as provided for in Article 7;

5 brami name, pictorial matter or symbol relating to a food-
5 5tuff and placed on any pack'\gmg. docyment, notice, label, {4) in the case of prepackaged foodstufls, the net quanlity;
Zting or collar accompanying or referring ta such foodsts ) ,
7, £2) the date of minlmum durabilisy or, in the case of food-
ﬁ spre-packaged foodstuff chell mean any single frem for stuffs which, from the micrebiclogical point of view, are
£ presentation as such to the ultimate consumer and to mass highly perishable, the ‘wse by’ date;
¢ aterers, consisting of @ foodstuff and the packaging into ) ) _

which i1 was put before being offered for s.l}e:, whether {5} any special storage conditions or conditions of use:

“such packaging encloses the foodsuuld completely or only
“partially, but in any case in such a way that the contents
ctapnnt he altered without opering or changing the
¢ Packaging,

{7} the paine or business pame and address of the manufac-
tarer ot packager, or of a seller established within the
Community.

flowever, the Metuber States shall be authorised,
respect of butter produced in thele t"mmry. 10 mquurc

Anticle 2 only an indication of the manufacturer, packager or seller.

-”’::.'n,,_. tabelling and methods used must not: Withow prejudice 1o the notification. provided for in
. Artizle 24, Member States shall inforin the Commission
tbe such as could mislead the purchaser to a material and the other Member Statcs of any weasure taken
degree, particularly: . . pursuant to the second paragraply

- a5 to the characteristics of the’ foodstuff and, in par- (%) particulars of the place of origin or provenance where

: ticulor, as to 5 nature, identity, properties, composi- failure to pive such perticulars might mislead the

Lo otion, quantity, durability, origin or  provenaace, consumer to a maferial dci,'r[:e as tu the true orgin or

U-o method of mamihcmre or production: provenance of the foodstuff;

i

o by aﬁnbunnp 1 the foodsuddl cffects or proporties s . . . . )

; hicl 9 irstructions for nse when # would be imspossible to nake

: which it docs not possess; - » X a

L . _ 1 approprizte use of the foudstulf in the absence of such

| i) by suggesting that the foodstufl possesses special char- instrctions:

i - acteristics when in fazt all similar fondswilfs possess '

3 such characteristics; (10) with respeet to baverspes comaining more than 1,2 % by

— volume of aleoliod, the setual alcoholic strenpth l‘y
UJ L o182, 17.7.1999, p. 2% volume.
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3. Nowwithstanding the previous patagraply, Member States
1 Do = r -

Hay retain uational provisions which requive indication of the
;,tn'y or packagrng centre, i1 respect of home production.

. he provisions of this Article shall be without prejudice
fOTe Precise or more extensive provisions regarding weigits
Sad measures,

Article 4

. Community provisions applicable 10 spﬂnf‘ed fondstutls
szd not to foodstuffs in gencral mey provide for derogations,
5 exceptional cases, from the requiremenis faid down in
sticle 3{1), points 2 and 5, provided that this does not vesult
H thc purchaser being inadequately informed.

&1 - Community provisions apnlicable ro specified foondsrufls
sed not to foodstofls in general way provide that other pay-
Trenlars in addition ta !hmc listed 11 Article 3 miist appear oi
4 Tabelling.

Where there are no Community provisions, Member States
my make provision for such particulus in accordance with
ghprocedure Tald down in Article 19,

f1_ The Communily provisions referred 1o in paragraphs 1
t2d-2 shall be adopted in accordance with the prnccdurc faid
dowin in Article 20{2).

;
§

i

i
X Ariicle §
i

F

H

3

The name under which 2 foodstuf¥ iy sold shalf be the
e provided for in the Commumity provisions applicable 10

18 In the absence of Cormmunity provisions, the name under
¢ “which a product is sold shall be the name provided for in
i the laws, regufttons and administrative provisiots applic-
¢ able in the Member State in which the product is sold to
i ihe Bnal consumer or to mzss calerers.

Failing this. the name wnder which a product is sold shall
be the name customary in the Member State in which it is
wold to the final consmmer or to mass caierers, or a descrip-
tion of the foodstutl, and if necessery of its use, which &
i clear enough 1o let the purchaser know i true rature aad
r distinguish it from mher products with which it might be
b confused.

5 The usc in the Member State of miarketing of the sales
name under whick the product is lepally manufactared and
‘arketed i the Member State of preduction shall also be
allowed.

However, where the application of the other provisions of
this Directive, In partu.ular those set out in Article 3, would
ot enable consumers in the Member State of marketing 1o
know the crue nature of the foodstufl and w d:snnm.nsh it
from foodsw(fs with which they could confuse it, the sales
‘name shall be accompanied by other descriptive informa-
tion which shall appear in proximity to the sales name,

) In cxcrzpflional cases, the sales nama of the Member State of
production shall not be vsed in the Member State of
maketing when the foodsiofl which it designates is 5o
differcnt, as rcganls its compositicn or manuircture, from
the foodstulf known under that name that the provisfans

of point @) are not sufficient 1o ensure, in the Member
State of marketing, corvect information for consumers,

2. No tade mark, brand name or fancy name may be
substituted for the name under which the product is sold,

3 The name under which the product is sold shall include
or be accompanied by particulars as 1o the physical condition
of the foodstuff or the specific treatmem which it has under-
gnne (eg. powdered, freeze-dried, deep-frozen, concentrated,
smoked; in all zases where omission of sdeh infarmatior conld
cremte confusion fn the mind jof the purchaser,

Any foudstuff which has becn treated with iopising radiation
must hear one of the following indications:

== i Spanish:
Cieradiade’ or ‘tratado con radiacion lontzamte,
~ in Dianish:
‘besieller/...” or ‘strélekonserveier or ‘behandlet med joni-
serende striling or konserverct med loniserende stréiling’,
— in German:
bestrahlt’ o 'mit ionisierenden Strahlen behandclt,
— in Greel:
‘eefirpyetopive e ovilousa axtvafioMa’ or ‘ermvoSodnpive’,
~== in Epglishe
‘irrzdiated” or ‘treated with lowising radiatior,
—- in France:
‘traité par rayonnements jonisans' or ‘traité par jonisation’,
-— in Tualian:
Jrradiate’ or ‘tratiato con mdiaziont fonizzant,
— i Diteln

‘doorstraal? or ‘door bestraling  behandeld or  met
iomiserende stralen behandeld',

-— in lortuguese:

irradiado’ or ‘tratade por iradiagic’ or ‘tratade por radi-
agédo ionizame,

-~ in Pignish
'sitefiytenty’ or ‘wisitelly lonisoivalla sieilyli,
— i Swedisl:
Bestrdlad or ‘hehandlad med joniserande strdlning’,

Anicle 6

', Ingredients shall be listed in accordance with this Article
and Annexes L I end Hi,

2, Ingredients need not be Ested in the case of:

(a) — fresh fruit and vegetables, including potatoes, which
hiave not been pce]cd, cut or similarly treated,
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— carbonated water, the description of which indicates
that it has been carbonated,

— fermentation vinegars derived exclusively from a single
basic product, provided that no other ingredient has
been added;

(b) ~— cheese,
— butter,
— fermented milk and cream,
provided that no ingredient has been added other than lactic
products, enzymes and micro-orgaism cultures essential to

manufacture, or the salt needed for the manufaciure of
cheese other than fresh cheese and processed cheese;

o) products comprising a single ingredient, where:
— the trade name is identical with the ingredient nane, or

- the trade name enables the nature of the ngredient to
be clearly identified.

In the case of beverages containing more than 1,2 % by
tume of atcohol, the Council, acting on a proposal from the
‘Commission, shall, before 22 December 1982, determine the

les for labelling ingredients.

=

4, (a) ‘Ingredient’ shall mean any substance, including addi-
tives, used in the manufaciure or preparation of a feod-
stuff and still present in the finished product, even if in
attered forim.

(b} Where ad ingredient of the foodstuff is itself the product
of several ingredients, the latter shall he regarded as
ingredients of the foodstuff in question.

{c) The following shall not be regarded as ingredients:

{i) the constituents of an ingredient which have been
ternporarily separated during the manufacturing
process and later reintroduced but not in excess of
their orginal proportions:

(i} additives:

— whose presence in a given foodstufl is solely
due 1o the fact that they were contained in oue
or more ingredients of that foodstuff, provided
that they serve no technelogical function in the
finished product, :

— which are used as processing aids;

{iii} substances used in the quasntitics strictly necessary
a5 solvents or media for additives or Havouring.

{d) In certain cases Decisions may be taken in accordance
with the procedure laid down in Article 2042} 25 to
whether the conditions described in point (i) and i}
are satisfred. i

‘5. The list of ingredients shall include all the ingredients of
the foodstuff, in descending order of weight, as recorded at the
time of their use in the manufactire of the foodstuil. 1t shall
‘appear preceded by a suitable heading which includes the word
‘ingredients’,

However:

—- added water end volatile products shall be listed in order of
their weight in the finished product: the amount of water.
added as an ingredient in a foodstuff shall be calculated by,
deducting from the total amount of the finished producr
the total amount of the other ingredients used.’ This
amount need not be taken into consideration if it dods not
exceed 5% by weight of the finished product,

—- ingredients used in concentrated or dehydeated form and
reconstituted at the tine of manufacture may be listed in
order of weight as recorded before their concentration or
dehydration,

~— in the case of concentrated or dehydrated focds which are
intended to be reconstituted by the addition of water, the
ingredients may be listed in order of propogion in the
reconstituted product provided that the list of ingredients is
accompanied by an expression such as ‘ingredients of the
reconstituted product, or jingredients of the ready-to-use
produet’; ‘ ‘

— in the case of mixtures of fruit or vegetables where no
particular fruit or vegetable sipnificantly predontinates in
proportion by weight, these ingredients may be listed in
.another order provided that that list of ingredients is
accompanied by an expression such as ‘in variable
proportion’,

— in the case of mixtures of spices or herbs, where none
sigrificantly predominates in proportion by weight, those
ingredients may be listed in another order provided that
that list of ingredients is accompanied by an expression
such as ‘in variable proportion’.

6. ingredients shall be designated by their specific name,
where applicable, in accordance with the rules laid down in
Agticle §,

Haweven

~— ingredients which belong to one of the categories listed in
Annex | and are constituents of another foodstufl need only
be designated by the name of that category.

Alterations to the list of categories in Annex 1 may be
wiosigffected in socordance with the procedure laid down in
Atticle 20(2).

However, the designation ‘stacch’ listed in Annex T must
always be complemented by the indication of s specific ~
vegetable origin, when that ingredient may comtain ghuten,

— ingredients belonging to one of the categories listed in
Annex 11 must be designated by the mame of that category,
follawed by their specific name or EC number; if an ingre-
dient belongs to more than one of the categories, the
category appropriate to the principal function in the case of
the foodstulf in gquestion shall be indicated.

Amendments to this Annex based on advances in scientific...
and technical knowledpe shall be adopted in accordance
with the procedure laid down in Asticle 20(2).

However, the designation ‘medified starch’ listéd in Annex
It must always be complemented by the indication of its
specific vegetable origin, when that ingredient may contain
gluten,
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fqwourings shall be designated in accordance with
fagnex BE
#ihe specific Community provisions gzwcmmq the indication
2yf treatment of an ingredient with fonising mdfatinn shal!
“3e-adopted :ubsequemly in accordance with Article 83 of
Hhe Treaty.

Community provisions o, where there are none, national
LAdons Tay lay down that the name urder which o specific
sefT 13 sold is to be accompanied by mention of a pay-
e ingredient or ingredients.

cprocedure laid down in Article 19 shall apply to any such
zatal provisions,

s Community provisions referred 1o i this pamgr:;ph shelt
dépted in accordance with the procedure hid down in
se 20(2).

' the case referred 1o in paragraph 4(b), & compound
i ,,edtcnt may be included in the fist of ingredicnts, under its
7 designation in so far as this i bid down by law or
thed by custom, In terms of its overall weight, provided
it ds immediately, followed by a list of its ingredients,

o
Hha list, however, shall not be compulsory
¢

jhere the compound ingredient constitutes less than 25 %
vofthe finished product; however, this exemption shall not
apply in the case of additives, subject to.the provisions of
;mraglaph 4{e);

mhc:e the cqmpound ingredient is a foodstufl for which a
Bt of ingredients is not required wnder Community cules,

{ ‘Notesithstanding paragraph 5 the water content need net
2mecified:

Lo . 3 +

awhere the water is used during the manvfacturing process
colely for the reconstitution of an ingredient ysed
“toncentrated or dehydrated form:

fin:the case cf 2 liquid mediun: which is not normaly
¢ "onsumed

H
H
H

Articke 7

i
§

! The quantity of an ingredient or catepory of ingredients
Ain the manufacture or preparation of a foodstuff shall be
ﬁm in accordance with this Article.

' The indication referred to in paragraph 1 shalf be
1rﬂﬂsury

'-?»jhere the ingredien: or category of inpredients concerned
“2ppears in the name under which the foodstud] Is sold or is
USually associated with that nane by the conswmer; or

>'ﬁhcrc the ingredient or category of ingredicns concerned
‘s emphasised oa the Tabelting in wosds, pictures or
graphics: or -

'“’ht’.rt the ingredient or category of ingredients concerned
“i8 ensential to characterise a foodstuff and 1o distig iguish it
rom products with which it might bz confused because of
s name or appearance; or

{d} *n the cases detenmined in accordance with the procedure
faid dowm & Article 2042).

3. Daragraph 2 shall not apply:

(@} to ap ingredient or category of ingredients:

- the drained net weight of which is indicated in accord-
ance with Article 8(4), or

— the quantities of which are already requived to be given
“on the labefling under Comnupity provisions, or

~= which is wsed in sall quantitics for the purposes of
ftavouring, or

-~ which, while appearing in the namc under whicl the
fond is sold, Is not such 2s 1o govern the cholce of the
consumer in the conaty of wuarketing because the
variation in guaniity is not essential o characterise the
foodstuft or does ot distinguish it from similar foods,
i cases of doube it shall be decided by the procedure
faid Cown in Article 20{2) whether the conditions laid
down i this indent are fulfilled;

{it) where specific Conmmunity provisions sipulate precisely
the quantity of an ingredient or of 2 camgr:rly of ingredients
without providing for the indication thercof on the
Lbelling:

{t} in the cases referred to in the fourth and Gfth indenty of
Arniicle 8{5)

{y in the cases determiped in rccordance with the procedure
Lid down in Article 20{2).

4. The quantity indicated, expressed as a percentage, shall
correspand to the quantity of the ingredient or inzredients at
the tima of its/their use. However, Community provisions may
ahow for clnrogmcm from this p:mcxplc for certain foodstuffs,
Such provisions shall be adopeed in accordance with the proce-
dure faid down in Article 20(2).

5. The indication referred 10 in paragreph 1 shall eppear
gither in o immediarely nex: fo the name wnder which the
foodstaff s sold or in the fist of ingrediens in connsction with
the ingredient or category of ingredicnts in question.

6. This Article shall apply without prejudice to Commumnity
riales on nutrition befling for foeduul(s,

Aricle 8

1. The net guantity of prepacksged {oodstuffs shall he
expressed:

— in dnits of voiuvme in the case of liguids,

- in units of mass in the case of ather products,

usiag the litre, contilitre, millifitre, kiloprem er gram, as
apuropriate.

Communisy provisions or, where there are nong, national
provisions applicable to certain specified foodstufls moay
derogate from this mile.

The procedure laid down in Article 19 shall apply to any such

national provisions.



1
=

Official journal of the Earapean Communitics . B.3,7000

Fwhere the indication of a cortain type of quantity feg.
Fpominal quantity, minimum quantity, sverage quanti}
{5 required by Comumunity provisions or, where there
Sgre none, by national provisions, this quantity shall be
spegarded as the net guantity {or the purposes of this
Eniractive,

i
]
5
i

without prejudice to the notification provided for in
‘Amc’c 24, Member States shall inforn the Commission
and the other Meomber States of any measure taken
gurﬂxant to this point,

=
¥
s
-

i
4
i

Community provisions or, where there are nome,
Hmational provisions may, for centain specified foudstufls
elassified by quantity in cacegories, require other indice-
2inns of gquantity.

"

The procedure laid down in Articie 19 shall apply 1o
any such national provisions.

waisere a prepackaged item consists of two or more
f"'smd:v:dua] prepackaged  #tems  containing the same
“mamity of the same product, the net quantity shall be
?:mdli“!‘(‘d by mentoning the net quantty comained in
aach individual pquanc and the total number of such
ipackages. Indication of these particulas shal not,
L:however, be compulsory where the total number of
sindividual packeges can be clearly seen and easily
£ comnted from the owiside and where at least one indica-
siion of the net quantity comtaingd i cach individual
,_package cart be clearly seen from the outside,

A

i

the:e a prepackaged item consists of two or more
individua) packages which are not regarded as wnits of
2 male, the net quantity shall be given by indicating the
“iotal net quantity and the wtal pumber of individual
Jpackages, Commupity provisions or, where there are
tagne, natlonal provisions need oot jn the case of
i tertain foodstuffs, require indication of the tatal nuncber
“of individual packages.

Without prefudice to the nouficadon provided for in
Article 24, Member States shall inform the Commission
did the other Member States of any measure taken
Cpursuant 10 this point,

Hithe case of foodstuffs nommally sold by number,
fier Siates need not m;wre indication of tlie net quanity
el that the number of itens can cteariy be seen and
winted from the outside or, if not, is indicated on the
g

%’Ut prejudice o the notification provided for in Anicle
ftmber Siates shall inforny the Commmission and the other
T States of any measure taken porsuant to  this
ph

CHFE

§Whef£ a solid foodstuff is presented in 2 liguid medium,
“’a'ﬂed net weight of the foodsiuli shall also be indicared
= !Z‘-bclltm

"*E p.lrpmcq of this paragraph, nqud meditm' shall mean
d[{wmg products, possibly in mixtures and also V-hc!c
ror qui k- frozen, provided that the Tiquid is mercly
"f to the essential elements of that preparation and is thtn
*Stcisive factor for the purchase: water, aquecHs solutions
* bring, agueous solutions of food acids, vinegar,

aqueous solutions of sugars, aqueous solutions of other sweet-
ening substances, (tvit or vegetable juices in the case of fruit or
vegetabies,

Thig Tist may be supplernented in accordanee with the proce-
dure Said down in Atticle 200(2).

Methods of checking the drained net weipht shall be deter
mined in accordmce with the procedure kid down i
Arnticte 205{2).

3 Ushall uot be compulsory to indicate the et cummv in
the case c}f foodstulls:

{2} which are subject to considerable losses in their volume or
mass and which are seld by number or welghed in the
presence of the purchaser;

(B ikt pet emaniity of which s fess than 5 p oo 5 ml:

however, this provision shall not apply to spices ard herbs,

Cenwumunity provisions or, where there are none, naioral
provisions applicable to wpecified fondstulls may in exceptional
cases day dosn threshalds which are higher than 5 ¢ or 5 ml
provided that this doss not vesut in the purchaser being in-
adeguately informed.

Vitheut prejudice 1o the notification provided for in Articie
24, Member Stares shall inform the Coimission and the other
Member States of any measure taken pursuant o this
pardgraph,

6. The Cowmmunity provisions referred o in paragrophs 1,
second subparsgreplt, 2{b) and (d) aad 3, second subparagraph,
shall e adopred in accordange with dhe procedure laid down in
Atticts 26{2).

Anticfe @

1. The date of minimum durabiiity of a foodstuf! shall be
the date until which the foadstuff retaing its specific propertics
when properiy stored,

it shail be indicated in accordance with paragraphs 2 to 5,

2. The date shall be preceded by the wards:

- Pest before L. when the date tncludes an indication of the

day,

— Mast kefore end ... in other cases,

3. The words referred to in paragragh 2 shall be accom-
purtied by:

e gither the date itsolf, or

- a reference (p where the daic i given on the kbelling.

if sieed be, these particulass shall be followed by a deseription
of fre storage conditions which must be observed i the
product is to keep {or the specified period.

4. The date shall congist of the day, month and year in
uhcoded chronological form,

i

However, In the case of foodstuffs:

— which #ill not keep for more than three months, an indica-
tion of the day and the moenath will suffice,
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“igh will keep for more than three monthe but tot more
1418 months, an indication of the menth and year witt
et

Sich will keep for more than 18 months, an indication of
% year will suffice,

nner of indicating the date may be specified according
s procedure faid down in Article 2042).

subject to Community provisions imposing other tynes
s indication, an indication of the durability date shall not
ired for:

s fruit and vegetables, intiuding potstoss, which have
i been pce!cd cut or similarky treated. This derogation
r::“ not appy to sprouting seeds and similar producis
fch as legume sprows,

e, liguenr wines, sparkling wines, sromaiised wines and

tailar products obtained from fruits other <han grapes,

i>‘~d beverages  falling within N codes 2206 00 9),

}105 0093 and 22050090 and wenufactured ftomn
pts OF grape Jruss,

s

i trages containing 10 % or more by volume of alcohol,

EL" drinks, fruit juices, fruit nectars and alcoholic beverages
Hindividual containers of more than five titres, interded
.;r supply to mass catersrs,

given the natwre of

akers’ or pastry cooks' wares which,
within 24 hows of

fir. content, are normaly consumed
feir manufacture,

i;inegar_.
%z@kinq sals,

“nci stigar,

m g

wrfectionery  products  consisting  almost  solely  of

‘avcurcd andjor coloured sugars,
Hewing gums and similae chewing products,

dividual portions of fce-cream.

Atticle 10

In the case of fondstuffs which, from the microbiolugical
2t of view, are highly perishable and are therefore likey
*a short period to constitute an imnediate danger to
#m heslh, the dae of minimum dutability shall be
sed by the ‘use by date.

4 The date shall ve preceded by the words:

<~ in Finmish: viimeinen kyhidajankohta;
== jr. Swedist sista (Grbrukningsdag!.

These words shall be accompanied by

— either the date jtself, or o
reference to where the date s given on the Tabelfing.”

— 3

These particelars shall be followed by a description of sthe
storage conditinns which nust he obscrved,

3. The date shall consist of the day, the month and,
passibly, the year, in that order and in uncoded form,

3

4. I some cases it may be decided by the procedure Iaid
down in Article 20{2) whether the conditions Taid down in
paragraph 1 are fullilled,

Articley 11

1. The instructions for vse of a fuodsuiff shall be indicaed
in such a wey as to ¢nable appropriate use to he made thereof,

% Commugity provisions or, where there are none, national
provisions way, in the case of certain foodstufis, speeify the
way it which the tnstructions for wse should be indicated,

The procedure Jaid down in Article 19 shall apply to such
natioral provisions,

The Corununity provisions referred to in this pavagraph shall
be adonted in actordauce with the procedure laid down in
Articte 2002y,

Artice 12
The rilcs concerning indication of the alcoholic strengtl by
vohune shall, in the case of products covered by tarilf heading

Nog 1204 and 22,05, be those kid down in e specific
Community provisicns applicable 1o such products,

in the case of other beverages containing move than 1,2 % by
vohane of alcohol, these rules shall be baid dowm in accordance
with the procedure provided for in Articte 20{2),

Aricle 13

L. fa) When the foodstulls are prepackaged, the paniculars

:;’1 Spanish: fecha de caducidad’, provided for in Articles 3 and 442) shall appear on the
s o - prgzpar_ka;;mp or on a hbr! ﬂttached thereto,
i Dapish: ldste gmvende! esdald, | 2 BEDYRL L,
: . = Paim UC LCI = T .
M German: vcrbrijczwn his, ﬁgg A = P #n l\i:mniv;tanum BOIIHEG(J) ::z &g;ﬂmut pr:c;udsce to
‘».n Groek: ‘rvith glnlc = 5 g = 3 (Emmmut) ¥ Rionsion o gzmrm,s l quastdiies, whers
1 Greek: ‘avidoagiypr, Wrsl® 23 i £ & ritpacdped o )cg'u”‘éﬁam N
: o g o b " o =3
| g vl TOF & |@ v E :ng,@'qded fo tbc ulrrmatcmung ner buf marketed at
.nin- hmch rmn;ﬁ?rhmcr 11¢5p1‘1 A B - S wh | & 2 L sEge prigr £ s to fh mate cprsmer and
: = S 3 8 i wiigie sal i Eonot imiplved at that
= = sale w i mass <o cr ot Dlved @ |
“Ttalian: d@.,coﬂs@marc t 5%;;:, ARG S A DS lf . .ML % .,.% EE&" ke
i Dutch: Eﬂmm B to 'Jg(_ — inrended fod supply to mass caterers fog preprration,
L Portuguese: ‘a Ednsumis LT processing, fsplitting of culting up,
oo TS 1
g £ &
=
T 8 el 3
1= e s =
@ T i » 2
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i the particulars required under Articles 3 and 4(2) need
-:appear only on the rommercial documems relerring 1o
“fhe foodstffs where #t can be guaranteed that such
sdgcumemss, comaiping all the Jabelling information,
“cither accompany the fondsuls to which they refer or
were sent before or 2t the same time as delivery.

tn the case referred (o in point (b), the particulars
referred to in Article 3(1) point 1. 5 and 7 and, where
appropriate, that referred to o Article 10, shall also
appear on the external packaging in which the food-
stuffs are preserted for marketing,

_;%j-ﬂxe particulars mentioned in Anicle 3 and Article 4(2)
ihe casy to understand and larked in a conspicuous place
ach a2 way 2s to be easily visihle, clearly Jegible and
ihle.

jrshall notin any way be bidden, obscured or intertopred
iher written or pictorial matter.

“The particulars Yisted in Article 3(1). points 1, 4, % and 10
dappear in the same ficld of viston.

erequirement may be extended to the particulars provided
A Articte 4(2).

©In the case of the glass boules intended for reuse which
idelibly macked and which therefore bear ro label, ring of
wrand packaging or containers the largest surface of which
11 arca of less than 10 cm? enly the pariiculars listed in
e 3(1) poimts 1, 4 and 5 need be oiven,

fiis case, paragraph 3 shall not apply.

i ‘Weland, the Metherlands and the United Kingdom may
wgate from Articte 3(1) and paragraph 3 of this Arlicle in
#ease of mitk and mitk products put up in glass bottles
zided for reuse.

by chall inform the Comumission of any measure taken
wiiant to the fisst subpamgrash,

Article 14

Fhere foodstufis are offered for sale 1o the uhimate consumer
27a mass caterers without prepackaging, or where foodstulls
st packaged on the sales premises at the consumer's request of
Utpackaged for direct sak, the Member Stawes shall adopt
tailed rules concerning the manner in which the particulars
elfied in Article 3 and Article 4(2) are to be shuwn,

&

£,

=ity may decide not te require the provision of all or some of
#ese particulars, provided that the purchaser stifl receives suffi-
At information,

Anicle 15

s Directive shall not affect the provisions of national laws
Shich, i the abseice of Community provisions, impose less
ringent requirements for the labelling of foadstuffs presented
Afancy packaging such as fipurines or souvenis,

Actiche 16

1. Member States shall ensure that the sale s prohibited
with®n their own tertitories of faodstufls forwhich the particu..
tars provided for in Article 3 and Article 4(2) do not appear in-
a lauguage easily understood by the consumier, unless the
consuiner 18 in fact informed by means of other: giegsures
deterinined i accordance with the procedure kid down k.
Articie 20(2) a5 regards one or more labelling particulars.

7. Within its own tewitory, the Member State in which the
product is marketed may, in accordance with the rules of the
Treaty, stipulaie that those labelling particulars shall be given in
one or more fanguages which it shall determine from amang
the official languages of the Community.

% Parepraphs 1 and 2 shalt not preclude the labelling pars
ticufars from being indicated jn several Janguages.

Artlele 17

Mepaber States shall refrain from laying down requirements
maorg detailed than diese already comained in Articles 310 13
conzetning the manner i which the particulars provided for in
Article 3 and Article 4(2) are to be shown,

Arlicle 18

1, Member States may not forbid trade in foodsiufis which
comply with the rules leid dowa in this Dircetive by the
application of non-hapmonised national provisions governing
the Tabelling and presentation of certain foedstuifs or of food-
stuife i geperal,

2. Paragraph 1 shall not apply to non-harmonised national
provisions justified on grounds of:

—- protection of public health,

—- prevention of fraud, unless such provisions are liable o
impede the application of the definitions and rubes laid
gown by this [rective,

— protection of industrial and commercial property rights,
indieations of provenance, registered cesignations of origin
and preveniion of unfaiy competition,

Arnticle 19

Where reference i made to this Anticle, the foliowing proced-
ure shall apply should a Member State deem It necessary to
adopt new fegishation

1t shall notify the Commission and the other Member States of
the micasures envisaged and give the reasons justifying them.
The Commission shall consult the Membeor States within the
Standing Comunittes on Foodstufls set up by Councit Decision
GO 4JEEC () if 1t considers such consultation to be useful or
il a Member State so requests,

Metnber States may teke such cnvisaged measutes anly three
months after such notification and provided that the Comntis-
sion's opinign is N0t pegative.

() O 1381, 19111949, p. 8.
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e Jatter cvent, and before the expiry of the above-
‘ationed period, the Commission shall initiate the procedure

mﬂdcd for i Article 20(2) in order ta dotermine whether the

isaged measures may be implemented subject, if necessary,

{the appropriate mosdifications.

Article 20

2 The Cemmission shall ‘be assisted by the Standing
J?ammh!ee on Foodstaffs (rwersinalier roferred to as e

gmm;ttcc'}

% Where reference is made to this paragreph, Articles § and
f Decision 1999[468[EC shall apply, having regard 1o the
sions of Article 8 thereol.

sg eriod referred Lo in Article 5(6} of Decision 1999{463{LC
li be set at three manths,

AR

T A‘g}m.x-&
ey

b

The Committee shall adopt #s sudes of procedure.

Ariicle 21

Zumporary measures Jrove mecessary to facilitnte the applica-
of this Directive, tiey shall be adopied i accoydance with
syprocedure provided for in Article 20{2),

Antigle 22

;;js Directive shall not affect Community provigions refating
gthe labelling and presenration of certain foodstufls ahr:"zciy
gmpted on 22 December 1973

f‘*y amendments necessary to harmenise such provislons with
?znﬂcs laid down in this Directive shall be decided in accord-
zeewith the proceduee applicable to each of the provisions in
sestion,

Antfde 23

s, Directive shall not apply to products for expore outside
e Community.

Article 24

Member Staies shall ensure thar ihe Commission receives the
text of any cssential provision of national faw which they adoot
i the flefd governed by this Directive.

Article 25
This Directive shall also apply to the French overseas depart-
Titents,

Ariicle 26
1. Directive 79/112JEEC as amended by the Directives
referred to in Apacx TV, Part A, s repealed, without prejudice

te the obligations of the Member States in respeet of the
dradlines for transposition laid down in Annex 1V, Part B,

I The referentce mads to the repealed Directive shall be

construed as references (o this Directive and should ba read i

accorcanee with the commelaton teble set out in Annex V.
Anide 27

This Directive cntees fmto force on the 2tib day following its

publication 1 the Official Journal of the Enropean Compannitics.
Artice 28

Tins Directive is addressed 1o the Member Seates,

fone at Brussels, 20 harch 20600

For the European Parfigment For the Conncil
The President

N, FONTAIRE

The President
]. GAMA
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ANNEY f

CATEGORIES OF INGREDIEMTS WINCTE MAY RE DESIGMATED BY JUE NAME OF THE CATEGORY
DATHER TUAN THE SPFECHIC NAME

Definistan

Benad olls other than olive off

#rhes, and stpeches modified by physical means or by enzymes

“species of fish where the fish constitutes an ingredient of another
Sdstalf and provided that the name and preseqtaton of such food-
27 does net refer to a speeific specivs of fish

dtpes of cheese wheve the chicese or mixture of cheeses constinures
wingredient of another foodstdi and provided thot the name and
caentation of such foodstufl does not refer to a specific type of chevse

tspices not exceeding 2% by weight of the foodstuff

hierhs ar parts of herbs not exceedirg 2 % by weiphi of the foodstull

Htypes of g prepamtions wsed in the manafactare of gom hase for
wing gam

Jitypes of crumbed baked coveal products
21 tpes of sucrose

#hydrons dextrose or dexuose monohydiate
#utose syrup and enbydrous glucose syrup

Atypes of milk protein {caseins, cascinates and whey proteinst and
':“-"ﬁlh!rm; ‘hem)f

#, expeller o refined cocoa butier
Porpstaliised frult 1ot exceeding 10 % of the weight of the foodstefl
% 2 §

Ef&mm of vegetables nor exceeding 10 % of the weight of the fod
BRI

'3 types of wine as defined in Council Regubation (ECQ) No 1493[1299
#17 Moy 1992 on the commen erpanisation of the market in wine [

Pesignation

O, together with
— ¢'ther the adlesiive vegelable’ or ‘animal, a3 appropriate, or
- an indication of their specific vepetable or animal ofgin

The ajective ‘hydrogenated’ st accompany the indicstion of a
hydrogenated oif

"oty together with
« t'ther the adieciive ‘vepetable’ or ‘animal, as appropriate, or
- ag indicaion of their specific vegetabls or animat origia

Tiw adjective ‘Tydrogenated’ mnst accompany the fndication of 2
hydrogenated fat

Four, followed by & list of the coreals fom which it bas been ohteined,
i descending order by weight

Starchy’

“Fishr
‘Cheese'

“Splce(s) of 'mixed spices’
Hebls) or wixed hebs

‘Gunm hace’

'Cn.l.m&' or ‘msks’ hs sppropriate
‘Suaar

‘Prexrroge’

Tlucose syrap”

‘Milk proteins’

Cocon buiter
‘Cryvtallised {ruit

‘Vegerables'

Wing'

i ————
A0 179, 14001999, po 1
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ANNEX I}

CATEGORIES OF INGREMMENTS WHICH MUST BE DRESIGNATED BY THE MNAME OF THEIR CATEGORY

Colour
Preservative
Asntioxidam
Emulsifier
Thickener
Gelling agent
Stabiliser
Flavour enhancer
Acid

Acidity repuiator

Anti-caking agent

FGLLOWED BV THEM SPECTHIC NAME OR EC NUMBER

{!

Modified starch {1)
Swoetener

Raising agent
Aati-foaming avent
Glazing apent
Frmulsifying salts (7
Four treatment agent
Firming agent
Humectant
Pulling apent

Propellent gas

N Only far processed cheeses and prodiscts based on processed cheeses,
¥ i}

ANNEXE [

DESIGNATION DES AROMES DANS LA LISTE DES INGREDIENTS

. Les ardmes sont désignés soit sous ke terme aavdme(s)-, soit sous ane dSnombation plas spéeifique ou une description
de l'arpme.

. Le terme naturels o toate expression ayant une signification sensiblemest dquivalente ne peut ére wtilisé que pour les
ardmes domt la partic sromatisante contiont exclusivementt des substances aromatisantes telles que définies 3 Fanicle
1%, paragraphe 2, point b ), de la directive 88{388[CEL du Conseil du 22 juin 1988 roative au rapprochement des
Iépistations des frats merabres dans le domaine des aromes destinds 2 ére employés dans fes denrées alimentaires ef
des matériaux de base pour leur production () etfou des préparations aromatisantes telles que définies 3 Particle =,
paragraphe 2, pelmt ), de ladite directive,

. §i Ta désignation de J'arGme contient une référence & la pature ou A Povigine végétale ou animale des substances
utilisées, le terme «enaturel o toute autre expression ayant une signification sensiblement équivalente ne peut tire
utifisé que si la partic aromatisante a &€ isolée par des procédés physigues approprids ou des procédés enzpmatiques
on microliologiques, ou des procédés traditionncls de préparation des dearédes alimentaires uaiquement on presque
uniquement & partir de la denrée alimentaire ot de la source dardemes concernde,

(30 1 184 du 1571998, p. 61, Dircctive modifie par la dircarive 9HZ1/CEE de o Commission (O 1 42
du 15.2.1991, p. 25).
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ANNEX [V

PART A

BEPEALED DIRECTIVE AND ITS SUCCESSIVE AMENDMENTS
(referred 1o by Acticle 298)

Council Dircctive 79/T12[EEC (O L 33, 821979, p. 1)

Council Dircctive 85/7/EEC (O] L 2, 3.1.1985, p. 22); anly Aticle 1(9)
Council Directive 86/197[EEC (O] L 144, 29.5.1986, p. 38)
Council Directive B[395/FEC (O L 186, 30.6.1989, p. 17}

-

Commission Directive 91/72f8EC {Of L 42, 15.2.1991, p. 27_)_-._
Commission Directive $3/02/EC (O] L 291, 25.11.1993, p 14}
Commission Directive 95/43/EC (0] 1 182, 281995, p. 20§
European Parliament and Countit Directive 97/4/EC {Of &/ 42, 1471997, 20

PART R

DEADLINES TOR TRANSFOSITION INTO NATIONAL LAW
{referred to by Article 14}

Admission of macket products

Prohibitian of market prodisets not

Directive Deadline for transpositlon according ta this Directive i accordance with this Directive
79{112JEEC 22 Diecomber 1980 22 Decemnber 19812
85(7]EEC
86{197JEEC I bay 1558 1 May 1989
89/395[EEC 20 December 1990 20 June 1992
91{7HEEC 30 June 1992 1 January 1994

33J102[EC

30 December 1994

1 January 1955

14 August 1998

3 fune 1996

14 February 2000
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ANNEX ¥

CORRELATION TARLE

Diractive 79{11 2JEEC This Directive
Atticle 1 Adticle
Article 2 Article 2
Article 3{1}, point 1 Asticle 3{(¥), point 1
Article 1), point 2 Article 3(1), point 2
Article 3(1), point 2a Articic 3{i), point 3
Article 3{1}), point 3 Article 31, point 4
Anticle 3{(1). point 4 Arice 3{1), poim 5
Article 3{1), paint 5 Articie 3(1), poim &
Article 3{1), point 6 Article 31}, point 7
Article 3(1), point 7 Atticle M1}, point 8
Article 3{!), point 8 Article 3TY, point 9
Article ¥(1}, point 9 Articic M1, point 19
Articde 3(2} and (3) Adticle 3(2) and (3)
Anticle 4 Article 4
Article 5 Aricle 5
Article 6{1), (2} and (3) Article 6{1} {2} and (3)
Acticle 6(4}a) and (B Asticle 6(4}a) and %
Article 6(4)()) Adticic S(IHA{)
Article 68 (c}ii), first indemt Article 6(4)c)H)
Article 6{4)()4i}, sccond indem Article 6(4) )
Article 6(4} Article 6{4)(d}
Asticle 6{5}a) Article 8{5)
Article 6(5)(h} Articdle 66}
Article 6(6) Article 6:7)
Article 6(7). first subparagraph Asticie 6(8), fimst subparagraph
Article 6(7), sccond subparapraph, first and second indents | Asticle ${8), sccond subparagraph, poiats (3) and th)
Article 6(8) Article 509)
Article 7 Articie 7
Article 8(1) 10 {9 Asticle 8(1) to {5)
Article 8(5) ==
Article 8(7) Article 8(8)
Article 9{1) to (4} Article 1) o ()
Artlcle 3{5) =4
Articfe 9{6) Articie 9(5)
Article 9a Article 10
Article 10 Article 13
Article 10 Article 11
Article 11{1) and (%) Articie 131} and (2}
Article TH) Article 13{3)
Article 11{3)}{b) —
Article 11{4} Arsticle 13(4)
Article 11{5) —
* Article 11(6) Article 12{5), first subparagraph
Article 11{7) Articke 13(5), second subparagraph
Articles 12 and 13 Articles 14 and 15
Article 13a Article 16
Atticles 14 and 15 Articles 17 and 18
Article TA{1) -
Acticle 16(3} Article 19
Article 17, first paragraph Article 2041}
Article 17, second, third, fourth and (ifth paragraphs Articls 30(1)
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Directive 78f112[EEC

This Directive

Article 18

Articles 19, 20 and 21
Article 22(1), (2} and (B}
Article 22{4)

Article 23

Article 24

Article 25

Article 26

Annex |
Annex Il
Aunex It

Articles 21, 27 and 23

Article 24

Article 25
Article 26
Article 27
Article 28
Annex |

Annex I

Annex i
Annex [V
Annex V
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